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CARTA DE PARTILHAS COM O INVENTÁRIO DOS BENS MÓVEIS
E IMÓVEIS QUE TINHAM PERTENCIDO A JOÃO AIRES, FALCOEIRO

DO REI D. FERNANDO (1384-1385)*

Resumo

1384, Santarém, julho, 27 - 1385, Santarém, de-
zembro, 11

Carta de partilhas com inventário detalhado dos 
bens móveis e imóveis que tinham pertencido 
a João Aires, falcoeiro do rei D. Fernando. Os 
bens são divididos entre os herdeiros do falcoei-
ro, João Eanes, mercador, e sua mulher, Leonor 
Peres (viúva do falcoeiro) e a filha do falcoeiro, 
Catarina, representada pelo seu tutor, Gonçalo 
Martins. 

Abstract

27 July 1384, Santarém – 11 December 1385, 
Santarém

Estate distribution letter with a detailed invento-
ry of movable and immovable assets owned by 
João Aires, falconer to King Fernando. The assets 
are distributed among the falconer’s heirs, João 
Eanes, merchant, and his wife, Leonor Peres (the 
falconer’s widower) and the falconer’s daugh-
ter, Catarina, represented by her tutor, Gonçalo 
Martins.

Lisboa, Torre do Tombo, Ordem dos Pregadores, Mosteiro de São Domingos de Santarém, 2.ª incorporação, 
mç. 2, doc. 14.
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1DOCUMENTO 

Sabham todos na Era de mil e quatroçentos e uijnte e tres anos onze dias do mes de dezembro 
em Santarem dentro nas Casas em que mora Johan eanes mercador presente mjm tabelliom Jeeral na 
comarca da estremadura ffoy mostrado huũ stromento de auentairo dos beens mouijs que fficarom por 
morte de Joham airas ffalcoeiro que ffoy d el rrey dom ffernando [sic] Johan eanes do qual o teor tal he

Era de mil e quatroçentos e vijnte e dous anos vijnte e sete dias de Julho em Sanctarem em no 
alpender de Sancto spirjtu perante lourenço rrodriguez escudeiro e aluazil do Çiuil em a dicta villa En 
presença de mjm gil dominguez tabeliam na dicta villa e das testemunhas adeante scpritas Johan eanes 
mercador morador na dicta villa disse ao dicto aluazil que casara com leonor perez molher que ffoy do 
dicto Joham airas que ffoy ffalcoeiro d el rrey E que fficara hij hua ffilha do dicto Joham airas E outrossy 
fficara por testamenteira a dicta leonor perez do dicto Joham airas E que ora el  nom queria consentir que 
ffosse sseu testementeiro E dizia porque el tijnha outros beens mouijs e alffayas que leuariam a dicta Casa 
por sseerem scpritas as coussas que fforom per morte do dicto Joham airas e pedio ao dicto aluazil que 
mandasse a mjm dicto tabeliam que presente fosse aa pouda onde sse ia morar o dicto Joham airas E que 
escreuesse todo E que lhe desse dello huũ stormento. E o dicto aluazil mandou a mjm dicto tabeliam que 
ffosse alo E que daquello que ffosse amostrado que desse ao dicto Johan eanes huũ stormento

Jtem depos deste em no dicto dia dentro nas Casas que fforom do dicto Joham airas que ora ssam 
do dicto Johan eanes presente mjm gil dominguez tabeliam e testemunhas adeante scpritas o dicto Johan 
eanes e leonor perez molher do dicto Johan eanes amostrarom estes beens que diziam que fficarom por 
morte do dicto Joham airas

Jtem primeiramente quatro almadraques de laã os dous uelhos e os dous nouos
<Jtem tres> coçedras duas nouas e hũa velhelha
Jtem sseys chumaços de pena listados os tres nouos e os tres husados
Jtem duas ffronhas de cabeçaes lauradas
Jtem quatro ffa[…]s laurados
Jtem oyto lençoes os quatro nouos e os quatro velhos
Jtem quatro mantees os dous nouos e os dous velhos
Jtem hũas toalhas lauradas hussadas
Jtem hũa colcha hussada
Jtem duas mantas hussadas
Jtem doze cordães
Jtem doze botoes de prata pequenos
Jtem hũa taça de prata com sseu esmalte de ffegura de dargam em que dizia que poderia auer 

huũ marco
Jtem quatro baçios de latam
Jtem huũ lauatorio
Jtem huũ caldeirom
Jtem duas arcas ffrançesses uelhas
Jtem duas buchas pequenas uelhas
Jtem hũa messa e huũ escano
Jtem dous agomijs
Jtem huũ pichel de mallega ffurado
Jtem huũs coixotes e canelleiras
Jtem huũ baçinete ssem cara e hũa gargueira e capelina
Jtem huũ jaque d armar
Jtem duas grelhas e dous espetes
Jtem dous tauolleiros de pam

1 Os critérios de transcrição adoptados são os da Universidade Nova de Lisboa, sugeridos em João José Alves Dias et al., 
Álbum de Paleografia, Lisboa, Estampa, 1987.
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Jtem hũa duzia d escudellas e tres talhadores
Jtem hũa eixada e huũ alfferçe e huũ machado
Jtem tres tonees uazios uelhos e duas pipas 
Jtem dous potes pequenos E huũ tonel uelho d huũ ffundo
Jtem duas cadeiras pequenas
Jtem duas ssellas uelhas
Jtem huũ ffreo Jenete
Jtem huũ graue e hũa azcua
Jtem huũ rroçim d albarda.
os quaes beens leonor perez disse per juramento dos Euangelhos que nom ssabia majs beens 

mouijs que fficassem per morte do dicto Joham airas E disse o dicto Johan eanes que destas Cousas que 
lhe desse huũ stormento

testemunhas gonçallo perez tossador e aluaro eanes ffilho de Joham peres çapateiro e outros
Eu gil dominguez tabeliam sobredicto que este stormento scriuj E que ffiz meu ssinal que tal he

O qual stormento do dicto auentairo assy mostrado per mjm ssobredicto tabeliam Joham andre 
partidor Jurado do Conçelho em nome de Catallyna ffilha do dicto Joham airas e da dicta leonor perez 
conteudas em o dicto stormento do dicto auentairo começou de partir os dictos beens mouijs conteudos 
no dicto stormento com Johan eanes2 padrasto da dicta meor E presente Gonçallo martjnz titor da dicta 
meor que os logo rreçebeo em ssy em nome da dicta meor e pera ella

Estes som os beens mouijs que aconteçerom aa dicta meor.
Primeiramente dous almadraques de laã listrados huũ nouo e outro velho rremendado
Jtem duas coçedras hũa velha e outra noua cheas de pena
Jtem dous chumaços preto [sic] de nouos listrados cheos de pena 
Jtem hũa ffronha de cabeçal laurada toda E por esta leuou a madre em partjçom outra ffronha 

e as chumellas e hũa toalha laurada pera que disserom que o dicto cabeçal era tam boom come aquelle 
todo que a dicta madre leuou

Jtem aconteçeo a dicta moça dous mantees husados
Jtem duas mantas hũa noua e outra velha E por estas mantas leuou a madre a colcha
Jtem aconteçeo aa dicta moça quatro lençoeens dous nouos e dous velhos
Jtem lhe aconteçeo sseys ceraaes uermelhos quatro com capiteens e dous ssem capiteens
Jtem lhe aconteçeo seys botoes de prata pequenos de lauores de carrasco
Jtem dous baçios de latam huũ grande das bandas britadas e outro pequeno velho britado
Jtem <lhj> aconteçeo huũ caldeirom d arame
Jtem hũa bucha grossa bordada despregada de tras
Jtem huũ agumil ssem huũ peé ffurado onde a tjnha o peé
Jtem hũa grelha ssem mango
Jtem huũ espeto pequeno
Jtem hũa Sella grande cauallar sem estrebeiras
Jtem huũ tonel e hũa pipa
Jtem Reçebeo o dicto tetor da meatade da dicta Taça que fficou com o dicto Johan eanes dez e 

seys libras e meia a rrazom de trinta e tres libras a marco
Jtem Reçebeo majs da melhoria da partiçom dos baçios dez soldos
Jtem Reçebeo majs d hũa arca ffrançes que aconteçeo aa dicta meor e ffica com o dicto Johan 

eanes por disserem que nom poderia sair per a parte que nom quebrasse3 oyto libras
Jtem reçebeo mais d hũa messa e escano que fficou com o dicto Johan eanes v libras
Jtem reçebeo majs d hũa eixada que aconteçeo aa dicta moça e fficou com o dicto Johan eanes 

quinze soldos
Jtem rreçebeo majs d huũ quinhom d huũ machado que fficou com o dicto Johan eanes v soldos

2 Apagado: “pay”.
3 Riscado: “vij”.
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Jtem rreçebeo majs d hũa cadeira que fficou com o dicto Johan eanes v soldos
Jtem rreçebeo majs do quenhom do ffreo Jenete que fficou com o dicto Johan eanes vijnte soldos 

e meio
Jtem rreçebeo d huũ putinho quebrado que aconteçeo aa moça e fficou com o dicto Johan eanes 

x soldos
Jtem rreçebeo majs d hũa pipa e d huũ Tonel que fficou com o dicto Johan eanes vj libras e 

meia
Jtem rreçebeo majs da meatade do vinho d huũ Tonel que este ano ouue na vinha laursca e ffica 

todo com o dicto Johan eanes trinta libras
Sam de todo saseenta noue libras ix soldos e meo, da qual partiçom e de como o dicto tetor ffoy 

emtregue dos dictos beens o dicto Johan eanes pedio huũ stromento testemunhas Joham andre partidor 
E affomso gonçalvez que ffoy alyubeiro e outros

¶ Era de mil e quatrocentos e vijnte e tres anos doze dias do mes de dezembro em Santarem nas 
Casas em que mora Johan eanes mercador e estando hij o dicto Johan eanes e leonor perez ssua molher 
e outrossij estando hj o dicto Gonçallo martjnz Tetor da dicta Catallyna ffilha da dicta leonor perez e de 
Joham airas os sobredictos Johan eanes e Gonçallo martjnz e outrossj Joham andre que hj outrossij pre-
sente estaua partjdor e Jurado do Conçelho da dicta villa deu em ffe que el presentes o dicto Johan eanes 
e o dicto Gonçallo martjnz espicialmente o dicto Johan eanes em nome sseu e da dicta ssua molher E o 
dicto Gonçallo martjnz em nome da dicta Catallijna Cuio tetor he partjrom todallas vinhas que fficarom 
per morte do dicto Joham airas em uallada termho da dicta villa e ffezerom antre o dicto Johan eanes e 
ssua molher e a dicta Catallyna duas partes das dictas vinhas Estas ssom as partições

primeiramente deu o dicto partidor em ffe que pesserom o baçello casteelaao que he em uallada 
que parte d hũa parte com rressijõ de uallada e da outra com baçello que Aconteçeo a Costança anes 
ffilha de Joham ffreire Em çem libras

Jtem com este posserom a vinha laurisca que he ao lagar da ladeira que ffoy de Joham ffreire e 
parte d hũa parte com maria esteuez e da outra com vinha de ffrey gil martjnz em […] libras

Jtem com esta pesserom a vinha estreyta laurisca e mourisca que jaz a par de Joham carapeços. 
em cinqoenta libras

Jtem com esta pesserom aJnda o talho da vinha mourisca que jaz a par de martim da quantia em 
dez libras assj que ssom per todo quatroçentas e sasoenta libras

Jtem em outro monte pesserom a vinha laurisca e mourisca que jaz na ladeira a qual parte d hũa 
parte com Gonçallo dominguez almoxarjfe e da outra com maria estevez e da outra com camjnho da 
ladeira e da pontee das tauoas em duzentas libras

Jtem com esta pesserom o baçello castellaão com ssua Erdade que jaz contra uallada a qual parte 
com ujnha que ffoj d aluaro rrodriguez ualloussa em trezentas libras assij que ssom quinhentas libras E 
fficam este monte ao sobredicto por vijnte libras sobre as quaaes partiçoes lançarom ssortes e aconteçeo 
aa dicta Catallyna o monte de baçello castellaao da par do rressjo e a vinha laurisca da par do lagar da 
ladeira e a vinha estreita laurisca e mourisca que jaz a par de Joham carapeços e a vinha mourisca que 
jaz a par de martjm da quantia. E por estas vinhas aconteçeo aos sobredictos Johan eanes e ssua molher 
ho outro monte da ujnha laurisca e mourisca que Jaz na ladeira a par de Gonçallo dominguez almoxarjfe 
e o baçello castellaao com ssua Erdade que Jaz contra vallada que parte com aluaro rrodriguez Depois 
desto treze djas do dicto mes em santarem nas casas em que mora em que mora [sic] o dicto Johan eanes 
estando hj o dicto Johan eanes e a dicta ssua molher e outrossj estando hj o dicto Gonçallo martjnz tetor 
da dicta Catallyna ffilha do dicto Joham airas e da dicta molher do dicto Johan eanes Estando outrossy 
he [sic] o dicto Joham andre partidor do Conçelho Jurado e por anbas as partes os ssobredictos Johan 
eanes e Gonçallo martjnz e o dicto partjdor deram em ffe que aly presentes os ssobredictos Johan eanes 
e gonçallo martjnz e espicialmente o dicto Johan eanes por ssij e em nome da dicta ssua molher e o dicto 
Gonçallo martjnz em nome da dicta Catallyna Cuio tetor he partjrom estes bees que sse adeante seguem 
que fficarom por morte do dicto Joham airas.,

primeiramente deu o dicto partidor em ffe que pesserom em huũ monte as dictas casas da mora-
da em quinhentas e cinqoenta libras
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Jtem outrossj pesserom em outro monte a uara d ezejte com ssua loya e com a meatade do lagar 
do vinho com todallas perteenças que a elles perteençem em trezentas libras e ajnda com este monte 
pesserom seys stijs e meio de Erdade que ssom entre ualada e aa ponte d ulme em cento e oyteenta e 
cinquo libras conuem a ssaber a trinta libras cada huũ estil e ajnda com este monte pesserom quatro 
jsties d erdade que ssom com lagoa alua em trinta libras todas quatro

Jtem a este monte pesserom ajnda quatro jstijes d Erdade que ssom alem do rrio onde chamam 
a balea em trinta e cinquo libras assij que ssom por todo quenhentas e saseenta libras E a quem aconte-
çer este monte tomara ao que lleuar o monte das casas da morada dez libras e lançarom logo sortees e 
aconteçeo ao dicto Johan eanes e a ssua molher as cassas da morada e aa dicta Catallyna o lagar com as 
outras Erdades em o dicto monte conteudas

Jtem disserom que partirom as Erdades d arriel per esta guissa
primeiramente posserom em huũ monte Cinquo jstjs que ssom na abegoaria em duzentas e cin-

qoenta libras
Jtem pesserom majs ajnda a este monte quatro jstijs d Erdade que ssom a par das vinhas de Santa 

maria em saseenta libras todos quatro assij que ssom trezentas e dez libras
Jtem em outro monte pesserom as tres jstijs d erdade que estam junto com os cinquo jstijs e çento 

e cinqoenta libras e ajnda a este monte pesserom adema em çento e cinqoenta libras assj que som per 
todo trezentas libras e a quem aconteçer o monte das cinquo jstijs ha de tomar de quem aconteçer as tres 
com adema dez libras e lançarom logo ssortes e aconteçeo ao dicto Johan eanes e a dicta ssua molher o 
monte dos cinquo jstijs com as quatro da par das vinhas de Santa maria e aconteçeo a dicta Catallyna o 
monte dez tres estijs com adema E desta partiçom ffica o dicto Johan eanes a dicta moça por dez libras

Jtem ffezerom outra [sic] monte e pesserom talho a baçello do rrego de manços com olyual que 
vaij açjma del em cinqoenta libras

Jtem ffezerom outro monte do oliual que esta a oliueira de Santa maria em quareenta libras. E 
disserom que a quem aconteçesse o monte do logar do rrego de manços tome aa outra parte que leuar 
oliual que esta a oliueira de Santa maria dez libras e lancarom logo ssortes e aconteçeo aa dicta Catallyna 
o monte do rrego de manço e aconteçeo ao dicto Johan eanes e a ssua molher o monte do oliual que 
esta a oliueira de Santa maria E desta partiçom ffica a dicta Catallyna ao dicto Johan eanes por dez libras.

E logo o dicto Johan eanes disse que daua partiçom dos dictos beens e comssentia em ella com 
protestaçom que sse algũa pessoa ueer que diga que ha d auer algũa coussa e per a terça do dicto Joham 
airas majs que as dictas trezentas libras que os sseus beens nom sseaam teudos nem obrigados aa dicta 
diujda E sse ouuer de sseer pagada que o sseia por os bees da dicta Catallyna que os dictos beens Erda 
e leua e pedio huũ stromento testemunhas o dicto partjdor Affomso gonçalvez e diego perez e outros.

E declaradas as dictas partiçoes assij como dicto he os dictos Johan eanes e ssua molher e o dicto 
Gonçallo martjnz em nome da dicta Catallyna disserom que tal era a uerdade como o dicto partjdor disse 
e declarou E que elles assym 4 ffezerom as dictas partiçoes E que as aujam por boas e uerdadeiras e ssem 
maljçia e por ffirmes e estauijs pera senpre e prometerom de nom hir contra elles em nemhũa maneira 
majs que cada hũa das partes ffaça daqui em deante da ssua parte dos dictos beens e delles e em elles o 
que aprouguer como de ssua cousa propia corporal pessysom 

e em testemunho desto mandarom seer ffeitas ssenhos stromentos testemunhas o dicto Joham 
andre partjdor e Affomso gonçalvez e affomso martjnz Alfaijate e diego perez ffilho de Pedro stevez tabe-
liam tosador e outros Eu sobredicto lourenco gonçalvez tabeliam Jeeral na comarca da estremadura que 
per mandado e outorgamento das dictas partes este stromento scriuj e a que meu sinal ffiz que tal [sic]

Depous desto vijnte e huũ dias do dicto mes em Santarem dentro nas Casas da morada do dicto 
Johan eanes Estando hj o dicto Johan eanes e sa molher E outrossy estando hij o dicto Gonçallo martjnz 
Tetor da dicta Catallyna E outrossy estando o dicto Joham andre partjdor do dicto Conçelho Jurado por 
anbas as partes e ssobredictos Johan eanes e Gonçallo martjnz e o dicto partjdor deu en ffe que el pre-
sente testemunhas ssobredictas Johan eanes e Gonçallo martjnz e espiçialmente o dicto Johan eanes por 
ssy e em nome da dicta ssua molher E o dicto Gonçallo martjnz em nome da dicta Catallyna Cuyo tetor he 
partirom estes bees [sic] que se adeantee seguem que fficarom per morte do dicto Joham airas

4 Riscado: o.
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primeiramente deu o dicto partidor em ffe que posserom em huũ monte os talhos da Erdade do 
creu que he em vallada na balea

Jtem posserom em outro monte oliual do creeiro e lançarom sortees e aconteçeo aa dicta Catally-
na os talhos da Erdade que chamam de creu E aconteçeo ao dicto Johan eanes e a ssua molher o dicto 
oliual de creeiro testemunhas o dicto partjdor e Gonçallo anes criado de Joham ffreire E logo lançarom a 
conta per os ssobredictos Johan eanes e Gonçallo martjnz tetor da dicta Catallyna dos Custos sobredictos 
conteudos nas dictas partiçoes dos dictos bees da rraiz. descontado o que nas dictas partiçoes he ffe o 
dicto Johan eanes ha de tornar aa dicta Catallyna E a dicta Catallyna ao dicto Johan eanes ffoy achado 
que fficaua o dicto Johan eanes aa dicta Catallyna por quinze libras

¶ Outrossy vista a rreçetta e despessa per o liuro do dicto Joham eanes dos noues que o dicto 
Joham eanes rreçebeo e despendeo Ataa que ffoy achado per o dicto Joham andre contador e per o dicto 
Johan eanes e presente o dicto Tetor da dicta Catallyna que o dicto Johan eanes rreçebeo majs que a 
despessa trinta e sete libras e quatro soldos. E assy ffica o dicto Johan eanes aa dicta Catallyna por dez e 
oyto e majs doze soldos

Sam das somas Assy dos bees [sic] mouijs como dos da rraiz e dos ffjnjtos e noues que o dicto 
Johan eanes rreçebeo Ata aqui e outrossy do que o dicto Johan eanes deu e despendeu em vestir aa dicta 
Catallyna e em na criar Assy dama come A Catallyna e outrossy dos ffeitos e scprituras que o dicto Johan 
eanes tomou e pedio em fauor da dicta Catallyna descontado todo pollo meudo e outrossy descontado 
as despessas que ffezerom em adubio das vinhas e em apanhar o vinho e o pãm e outrossy as Custas que 
sse ffezerom nas partições do que deu ao partidor do sseu trabalho emquanto Andou partindo os dictos 
bees ffica o dicto Johan eanes aa dicta Catallyna por sateenta libras Cinquo soldos e dez e ojto dinheiros e 
em testemunhos desto o dicto Johan eanes e Gonçallo martjnz pedirom Senhos stromentos testemunhas 
o dicto partidor e o dicto Gonçallo martjnz criado do dicto Joham ffreire , 

Era de mil e quatroçentos e vijnte e tres anos vijnte e dous dias do mes de dezembro em Santarem 
no alpender da ffeira perante Martjm uaasquez aluazil dos ffectos do Ciuil seendo em Conçelho ouujdos 
os ffectos Em presença de mjm lourenco gonçalvez tabeliam Jeeral na comarca da estremadura e das 
testemunhas que adeante som scpritas pareçeo o dicto Johan eanes e o dicto Gonçallo martjnz tetor 
da dicta Catallyna e outrossy pareçeo o dicto Joham andre partidor Jurado do dicto Conçelho E logo o 
dicto partidor disse que el partjra todollos beens mouijs e rraiz que fficarom per morte do dicto Joham 
airas por meo antre o dicto Johan eanes e a dicta Catallyna ffilha do dicto Joham airas presentes o dicto 
Johan eanes e o dicto gonçallo martjnz tetor da dicta Catallyna segundo he conteudo nas partiçoes ssuso 
scpritas per a guisa que dictas e declaradas som E logo o dicto Johan eanes pera ssj e em nome da dicta 
leonor perez ssua molher E o dicto Gonçallo martjnz em nome da dicta Catallyna disserom que tal era 
a uerdade como o dicto partidor disse e declarou em as dictas partições E que elles assy as ffezerom as 
dictas partiçoes E que as aujam por boas e uerdadeiras e sem maliçia e por ffirmes e estauis pera senpre 
prometerom de nom hir contra ellas em nemhũa guisa mais que cada hũa das dictas partes ffaça da ssua 
parte dos dictos beens e em elles o que lhjs aprouguer come de ssua cousa propria.

E pedirom ao dicto aluazil que de seu prazer assy o Julgasse per Sentença E o dicto aluazil de 
prazjmento das dictas partes assy o Julgou per Sentença e em testemunho desto o dicto Johan eanes 
pedio huũ stormento e o dicto Gonçallo martjnz em nome da dicta Catallyna pedio outro stormento tes-
temunhas Joham affomso que ffoy procurador e martijm dominguez procurador vasco lourenço tabeliam 
gomez eanes aluazil Rodrigu eanes outrossy tabeliam e outros Eu lourenco gonçalvez tabeliam Jeeral na 
comarca da estremadura que ao pedir e rrequerimento do dicto Johan eanes este stormento scpriuj e a 
que meu sinal ffiz que tal [sinal] he 

 




